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Sábado

Mon, Tue, Thu & Sat

Lun, Mar, Jue & Sáb

Mon, Tue, Thu & Sat

Domingo

Wednesday & Friday

Miércoles & Viernes

Wednesday & Friday

Sunday

Domingo

7:15am (EN) & 4:30pm (EN)

7:15am (EN) & 4:30pm (EN)

7:15am (EN)

7:15am (EN)

6:50am - 7:10am

11:00-11:25am, 5:00-5:25pm

12:05pm (EN)

12:05pm (EN)

11:30am - 12:00pm

8:30am (EN), 11:30am (BILINGUAL)
& 5:30pm (ES)

8:30am (EN), 11:30am (BILINGÜE)
& 5:30pm (ES)

St. Willebrord
CATHOLIC CHURCH

St. Willebrord Mission Statement

La Misión de Nuestra Parroquia

Proclaiming the Word of God and service to all persons is the heart of the
mission of St. Willebrord Parish. Through our efforts, we hope to develop
the faith and activity of our own membership, to witness to and foster
the message of Jesus to all who come to us, and to share our gifts and
talents with everyone.

La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra de
Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo desarrollar la fe y la atividad de
nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar testimonio y
promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a nuestras
ouertas y a la vez compartir nuestros dones y talentos con todos.

“Y bienaventurado el hombre
que no se escandalice de mí.”

“And blessed is the one who
takes no offense at me."



Our Parish Team /
Nuestro Equipo Pastoral
Pastor / Párroco
REV. ANDREW G. CRIBBEN, O. PRAEM. 
frandy@stwillys.org

Administrative Assistant & Bulletin Editor / Asistente Administrativa y
Editora del Boletín
ASHLEY MUÑOZ
ashley@stwillys.org

Business Manager / Gerente Administrativa
CRUZ DELIA HERNANDEZ-DAUL
cruz@stwillys.org

Music Director / Directora de Música
PAMELA QUICK
pamela@stwillys.org

Spanish Faith Formation Coordinator / Coordinadora de
Formación en la Fe 
ALMA VÁZQUEZ
alma@stwillys.org

English Faith Formation & Young Adults Coordinator /
Coordinadora de Formación en la Fe (Inglés) y Jóvenes Adultos
ABRIL HERNANDEZ TELLO
abril@stwillys.org

About Us / Sobre Nosotros
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St. Willebrord Parish
209 South Adams Street
Green Bay, Wisconsin 54301

Connect With Us / Conecta Con Nosotros

P | (920) 435-2016 • F | (920) 435-2039
www.stwillys.org
cruz@stwillys.org

St Willebrord Parish

The mass is always celebrated for the following reasons:
to praise God, for our good and the good of all God’s church.
Particular intentions may be added for the following

reasons:

A deceased loved one
A living person who is sick or suffering
A living person who is celebrating a birthday
An anniversary or other special moment in someone’s life

Intenciones de misa
Para incluir intenciones en la Misa, llame antes del mediodia 

los jueves o envie un correo electronico a Alma a 
alma@stwillys.org    ¡Gracias!

Cuando llame o envíe un correo, proporcione
la siguiente información:

-Nombre
-Inteción o Motivo

-Fecha y horario de la Misa

Mass Intentions / Intenciones de Misa
December 14, 2025
8:30am + Karen Watzka & 
                 Denny Lueschow
11:30am Bilingual Mass
5:30pm Mass in Spanish

December 17, 2025
12:05pm + James Marting

December 21, 2025
8:30am + Edward Mathison
11:30am + Olga Villarroel
5:30pm Mass in Spanish

December 15, 2025
7:15am + Rita & Robert Rengel

December 18, 2025
7:15am + Bill Maricque

December 20, 2025
7:15am +Martell Family
                Members
4:30pm + Voelker & Baine
                   Families

December 16, 2025
7:15am + Irene Summers

December 19, 2025
12:05pm Dory Heyrman



    Joseph and Mary hear of the threats and perhaps news of children being killed in other villages not

so far away. Other families are fleeing. Joseph had been praying for wisdom since Mary came to him

with the news that she was pregnant. He is a responsible and upright man and, as he has taken Mary

into his life and home, he accepted the responsibility of raising and protecting the boy Jesus. He is not

going to let the whims of a petty king dictate his family’s fate. Others are fleeing to the protection

provided in distant lands. He and Mary, “without time for packing or goodbyes, escape into the night.”

They make a hasty departure for Egypt in hopes that they could survive the journey and survive the

interim period while King Herod loses interest or dies. 

    Today, if we had the time and interest, and a refugee family had the confidence and courage to tell

us, we would hear stories of threats, warnings, violence, and financial insecurity. They might tell us of

how, as the violent government or invading soldiers approached their town, they “escaped into the

night.” 

    The stories for immigrants and refugees do not change over the centuries. They are the most

vulnerable and often the poor. But the threats that induce flight are not only the experiences of the

poor. Those who seek asylum are the vulnerable rich and the vulnerable poor. 

    In our world where refugees, immigrants, and asylum seekers occupy a special place in our ministry

of service, accompaniment, and prayerful concern, we can have sympathy. We have seen this dynamic

before. Our own Savior and family endured such a plight. Our Christian sympathy must be well-

oriented toward the families who share that flight and plight today. It is the Christ-like thing to do.

Mensaje del P. Andy
     El segundo dolor de los siete dolores de la Madre Afligida es "María huye a Egipto con Jesús y José."

Es una historia antigua de una familia refugiada que emigra desde su tierra natal. La razón de su huida

es común: la amenaza de violencia o muerte por parte de un líder despiadado. En este caso, el rey

Herodes, paranoico con otro "rey" que se dice nació en la tierra de Judea, ordena la muerte de niños

menores de cierta edad. Herodes no quiere amenazas para él ni para sus herederos. 

    José y María se enteran de las amenazas y quizás noticias de niños asesinados en otras aldeas no muy

lejanas. Otras familias huyen. José había estado rezando por sabiduría desde que María le dio la noticia

de que estaba embarazada. Es un hombre responsable y recto y, al haber acogido a María en su vida y

hogar, aceptó la responsabilidad de criar y proteger al niño Jesús. No va a dejar que los caprichos de un

rey mezquino dicten el destino de su familia. Otros huyen hacia la protección que se ofrece en tierras

lejanas. Él y María, "sin tiempo para hacer las maletas ni despedirse, escapan en la noche." Parten

apresuradamente hacia Egipto con la esperanza de sobrevivir al viaje y sobrevivir al periodo intermedio

mientras el rey Herodes pierde el interés o muere. 

    Hoy, si tuviéramos tiempo e interés, y una familia refugiada tuviera la confianza y el valor para

contárnoslo, escucharíamos historias de amenazas, advertencias, violencia e inseguridad financiera.

Podrían contarnos cómo, cuando el gobierno violento o los soldados invasores se acercaban a su pueblo,

"escaparon en la noche". 

    Las historias de los inmigrantes y refugiados no cambian a lo largo de los siglos. Son los más

vulnerables y, a menudo, los pobres. Pero las amenazas que inducen la huida no son solo las experiencias

de los pobres. Quienes buscan asilo son los ricos vulnerables y los pobres vulnerables. 

    En nuestro mundo, donde refugiados, inmigrantes y solicitantes de asilo ocupan un lugar especial en

nuestro ministerio de servicio, acompañamiento y preocupación orante, podemos tener simpatía. Ya

hemos visto esta dinámica antes. Nuestro propio Salvador y familia soportaron tal situación. Nuestra

simpatía cristiana debe estar bien orientada hacia las familias que hoy comparten esa huida y dificultad.

Es lo más propio de Cristo. Paz, P. Andy
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A Message from Fr. Andy:
     The Second Sorrow of the Seven Sorrows of the Sorrowful Mother is “Mary flees

into Egypt with Jesus and Joseph.” It is an ancient story of a refugee family,

emigrating from their homeland. The reason for their flight is a common one: the

threat of violence or death by a ruthless leader. In this case, King Herod, paranoid

about another “king” said to be born in the land of Judea, orders the deaths of boy

children under a certain age. Herod wants no threats to him or his heirs. 

Peace, Fr. Andy



IMPORTANT CONTACTS
A&A ALEXANDRINA CENTER
(920) 435-4191
1600 SHAWANO AVE, SUITE 106
GREEN BAY, WI 54303
CATHOLIC CHARITIES
(920) 272-8234
English AA Group
(920) 366-4880
Golden House
(920) 432-4244
GRACE Schools
(920) 499-7330
1087 Kellogg St, Green Bay, WI 54303
graceoffice@gracesystem.org
Green Bay Diocese
(920) 437-7531
Love Life Ministry
(920) 497-1087
505 Clinton St, Green Bay, WI 54303
Narcotics Anonymous
Looking for a meeting site? Call the Green
Bay Area NA Hotline
1-800-407-7195

Prayer Vine
If you are in need of prayers,

we will pray for you! Call
Sandra at:

920-660-8686
Si necesita oraciones,

¡oraremos por usted! Llame
a Sandra al:

920-660-8686

Sacramental Information
Reconciliation (Confessions) in English
7:00 AM   (Mon, Tues, Th, Sat)
11:30 AM (Wed & Fri)
 

Baptisms 
Celebrated monthly (except during Lent and
Advent) during a weekend liturgy. Please make
arrangements 2 months before Baptism. 
 

1st Eucharist 
We offer continual Faith Formation classes for
children starting at 4 years old through 11th grade.
Registration begins on June 1st.
Marriage 
Contact Fr. Andy no less than 6 months before the
desired date.
 

Confirmation
Confirmation is celebrated in the spring of 11th
grade of high school, after appropriate preparation
in our Faith Formation program. 
 

OCIA
Adult candidates for full member-ship in the
Roman Catholic Christian community are prepared
through the OCIA process and received at the
Easter Vigil.

04 December 14, 2025 • Liturgical Sunday in Ordinary Time

NÚMEROS TELEFÓNICOS IMPORTANTES
A&A Alexandrina Center
920-435-4191
1600 Shawano Ave, Suite 106
Green Bay, WI 54303
Alcohólicos Anónimos – Grupo Central GB
(Centro Comunitario)
Jueves a las 6pm, Sábado y Domingo a las 10:00am
Llame a Juan 920-530-9857 para más información
Al-Anón – Grupo Fortaleza y Esperanza
Evelia 920-264-5079
Claudia 920-217-9795
Juanita 830-319-4722
CARIDADES CATÓLICAS
920-272-8234
CASA ALBA (Recursos para hispanos)
920-445-0104
314 S Madison St, Green Bay, WI 54301
DIÓCESIS DE GREEN BAY
920-437-7531
ESCUELAS GRACE
920-499-7330
1087 Kellogg St, Green Bay, WI 54303
gracesystem.org
Love Life Ministry
505 Clinton St, Green Bay
Natalia Sidon – Prevención de crímenes
920-448-3330
St. Vincent de Paul Centro de Servicios
Personales– 
María Arriola 920-435-4040 ext. 128

Infomación Sacramental
Reconciliación (Confesiones)
Domingo 11am, 5pm
Bautismos
Los bautismos se celebran el primer y tercer sábado
de cada mes, durante una liturgia de fin de semana,
excepto en Cuaresma y Adviento. Se deben
programar con al menos dos meses de anticipación.
Primera Eucaristía
Ofrecemos clases continuas de Formación en la Fe
para niños desde los 4 años hasta el grado 11. La
inscripción comienza el 1 de junio.
Matrimonio
Por favor, comuníquese con el Padre Andy al
menos seis meses antes de la fecha deseada para
comenzar la preparación.
Confirmación
Se celebra en la primavera del grado 11, después de
la preparación requerida a través de nuestro
programa de Formación en la Fe.
OCIA (Orden de Iniciación 
Cristiana para Adultos)
Los adultos que desean 
integrarse plenamente a la Iglesia Católica Romana
se preparan mediante el proceso OCIA y son
recibidos en la Iglesia durante la Vigilia Pascual.
 

Bendición De Quince Años
Se requiere una anticipación  mínima de seis meses
o más para reservar la fecha de la Misa. La
quinceañera debe estar presente al momento en que
los padres soliciten la fecha con el Padre Andy. La
fecha está sujeta a disponibilidad y al horario  
parroquial.
Presentación De 3 Años
Para reservar, por favor comuníquese con la oficina 
parroquial.

Para incluir intenciones 
en la Misa, 

consulte la página 2 del
boletín
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Upcoming Events / Próximos Eventos

05St. Willebrord Parish • Green Bay, WI


